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Gudianus, mutoscedo docel'et 01 tobonianus et Vindobonensis: age
<listinguamus apte litteraR, omittamus syJlabam in his male itera
tarn, et exoritur IHmtentia optima, Apuleium maxima mer'.lede
conductu'm ut OBoe doceret i. ut Oscorum doceret linguam litteras
que, quae Sullano tempore ex usu publico exemptae interire
coeperallt ct in oblivionem venire, eum tarnen Romanis vel ad
vitam ('ottidiRTlam no negotiationem eS6ent necessariae. latine,
graece docere Suetonius eiqlle aequales cHius ao brevius dicebant
qUll.m latinis li.tteris, graeca lingua sim. neque obsollrius; Plinius
minor hendecasyllabos suos gloriatur legi describi cantari a
Graecis quoque qUOB laUne huius libelli amor dOCf~it (ep. VII 4, 9).

F. B.

Zu Thukydides
U 52, 4 KaI. rroAkol lc;; uvau1XuvTOUC;; (l~Kac;; hparrovTo

orravEI TWV lTflTl'jbeiwv ~)l(X 1'0 OUXVOUC;; ~bll rrpoTE9vavcu Oq:liolV'
Errl rrupa<;; rap <lhhOTpla<; <p9aoavw. TOU<; v~oaVTa<;; 01. Il~V

€lfI(lEVTE<; TOV €aUTWV VEKpOV uepl1rrTOV, 01. b~ KaOIlEVOU aAkou
avw9EV €1fl~aA6VTE<;; OV epepOIEV urrij<1av. Die von mh' hier
für 9~KI'j angenommene Bedeutung sepultul'll., die der Zusammen
hang mit dem Folgenden verlangt, lie/.(t ohne Zweifel auch vor
an der von mir angeführten Stelle Plat. de rep. 427 b l.€pWv
TE \bpU<1EI~ Kat 9UOlCU Kai ah1o.CU 9EWV Te KaI. balJ.10VWV Kat
TlPWWV 9EparrEIal TE1o.EUTll<1aVTWV TE au 9~Kat Kai ooa TOt<; EKEl
bEi UrrllP€TOOVTlll;; YAew;;; aÖTou~ lxelv; denn die 9fjKat stehen
hier pl~rallel mit I.epwv I.bpU<1EI<;;, 9UOlat, eEparreilll, womit offen
bar Kultushl\ndlungen gemeint sind, und werden durch das
folgende Urrl'jpETOOVTllC; deutlich als urrl'jpe<1lal gekennzeichnet.
Dazu kommt die Analogie von <1uv(lnKll, das als Nomen actionis

< Verein barulIg' bedeutet, dem 9~Kll = Beisetzung vollständig
enhlpricht. Der Einwand, dass man eiDe so ungebührliche Art
die Todten we~zuschaffeD nicht als Bestattung bezeichnet 11aben
wiirde, träfe allenfalls auf TCLepn zu, aber nicht auf den mehr
allgemeinen Hinn von 9i)KI'j, zu dem offenbar im Folgenden €1fI
9€v TE <; und llfl~aAoVTe<; in nähei'er Beziehung stehen. Gel'ade
weil hier TCLepn weniger angemessen schien, mochte Tb. das un
gewöhnlichere e~Kll vorziehen, das auch mehr zu €1fIgeVT€<;; und
€ltI~CLA6VTE<;; pasllte.

1lI 39, 6 Kai J.l~ Toi<; Il~V O1o.1rOl<;; TI aiTia rrpOO"TEe~, TOV be
bfjJ.lOV Urr01o.UOTJTE. rr!XVTE<;; 'fap nJ.llv rE Ollolw<; €rr€9EVTO, oI<;;
r' Efijv liJ.. nJ.lU<;; TparrOIlEVoU<;; vuv rra1o.lV EV T~ rro1o.El EiVlll
beJarf nicht der Verbesserung, soudel'l1 der richtigen Erklärung.
Versteht mall nämlicll rravTE<;; rap (01 1'00 b~llou) nJ.llV lE
oJ.loiwC;; (Toi<;; ohiy01C;;) ErrEeEVTO, HO verläuft alles ganz regel
mässig. Eine solche Beziehung eines Plurals auf einen kollektiven
Singular ist im Griecbischen und insbesondere bei Tb. nicbts
Ungewöhnliohes. Vgl. [ 34, L III 72,3. IV 57,2. UebrigeH8
I,ann lv 1'(1 rrOAEl EivCLI weder heisseu 'in der Stadt sein" da
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der Demos niemals aus derselben vertrieben war, noch ruhigen
Besitze der Stadt sein', was sowohl dem Wortlaute widnspl'icht
als voraussetzen wUrde, dass der Demos ansseI' dem Besibai der
Stadt gewesen wäre, in der er dooh nach wie vor seinen Auf
enthalt batte. Der Ausdru.ok I,ann sich vielmehr nur beziehen
auf den Vollbesitz der bUrgerliehen Rechte uud mnss dasselbe
bedeuten wie I V 106, 1 til<;; rrt AEW<;; Oll O"T€PIO"KO/-lEVOI und bei
Dem. XXIV 201. Aristot. de rep. Ath. 26, 4 /-lm!XELV Til<;;
rrOA€w<;;.

Münster L W. J. M. Stahl.

AnimadversiollU in Pltotii fragmentulll Berolillenlle
p. 56 Reitz. (s. "Aßapl<;;l 'IrrrroO"TpaTO<;; .. A€TW cf. l!'HG

IV 432. eadit Nicostratns (Snsemibi, Litt. d. Alex. Il 391), qnom
nondnm occllrrisse cognoscimns in pristina epitomae Hal'poerationis
memoria.

84, (aßiwv) dßIOS; 6 /-ln X€IPIl:O/-lEVO<;; ap/-laTa, i. e. arma,
cf. 1hl's. L. L. II fI9054.11d rem cf. l!~M 320.

114 (aTTCtpm) tollendUln ('omUHl. post voeem IlUplWV, nam
ilIud O"lTtl:OJ..lEVOV penrlet a vel'bo ÖICtPPllTVU/l€Vov. noHs huius
usus exemplis addatur l'ele8 p. 294 H. rrp6n:pov n:IVWV blCtppareill.

136 (aTtlIlEToc;) utrum uTaIlETOS; (BA, Phot.) an UTtl/-lllTOS;
(Suid. Res.) scribendum sit neseinlllB. illud tlletllr laj.t€T~, hoc
TallllT€OV.

14 24 (aT€pO"lKußllALV) {, J..IaVTll<os; (cf. adnot.) fertur quoque-•.
in adnot. marg. eod. Ooiat 345, BA 326.

15201. aTEUO"TOc; 90ivll~, lXTEUO"TWc; (lXO"TEIWS; eodd.) ß10U
EXWV. duo Bunt Phrynicbi (cf. BA 129) exempla.

194 ("ATAlXUpOS;) eum Bione Proconnesio of. Amelesagoras
fr. 1 et Clem. Alex. Str. VI 752 P. etiam fr. 1 Bionis (Plut.
'fhes 26) eum Amelesagorae Atthide oonspirasse videtllr.

229 (dTOP«<;; wpav) EW9EV, ~ KaI rrpiv CtTopav n:ErrAIl9€val'
<l>EPEKptlTll~: reponas ~KE. nova enim incipit Phryniehi gloslla.

3410 abpuqlCtKTOV' an:ovov KCtI lXTiXACtlrrWpov: illustratur
vita qURe est procul negotiis. eomicorum vocem tenemlls a Phry
nicho notat.am (cf. 'KC(1), verum e Diogeniani i. e. Didymi copiis
penilet Hesychius aÖpuqlCtKTOV' liVEU blKCtO"TllPiou' ~ aqlUAaKTOv,
aniX10"TOV.

377 (IlEiTlXv): Wilamowitzio da Aristophane grammatioo
admonenti (Berl. Sitz. ~er. 1907, ~) praecessit Fix Thes. L. GI'. 11,
1094<1.

3822 (lXZ:U/-lOU KpUO"EWS;) Tlve<;; b€ TAiO"Xpov TO errlrrovov KCtI
TCtACtlrrwpov' TIO~.l.TEilXS; T': 1. ~, nl\m respicitur Plat. Rep.
VIII 553 c lA10"XPw(j; Kai KaTu O"/lIKpOV qlElbO/lEVO<;; Kai epTCtz:oj.tEVOc;
XP~j.tCtTa EUAAETETat. notl1m veteribus fnisse locum Plutarchi dooet
imitatio Perie!. 36.

40 27 ('AellvalCt~) KaI "lwv bE: TnV eE/lIO"TOKAEOUC;; 9uTaTEpa
,A911vaiav t€VllV qlll<1IV: nomen filiae (nam plures fuere, Plut.




